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AVIS

aux Exportateurs et Importateurs de la Zone
Frangaise de marchandises ä destination ou en provenance

la SARRE

MITTEILUNG

pn die in der französischen Besatzungszone ansässigen deutschen
Exporteure und Importeure von Waren nach oder von dem

Saallande.

A compter du 1er Avril 1948 tous les echanges prevus au pro -
arrete d ' un commun accord entre la Sarre et la Z . F . O.

*
^°at comptabüises en dollars et donneront lieu a retablissement

licenges libelleeis en dollars.
k Procedure de delivrance de ces licences sera la- suivante:

A — EXPORTATION DE LA ZONE VERS LA SARRE
^ Apres entente avec son dient sarrois , l 'exportateur de la Zone

Ftangaise d 'Occupation lui adresse ime facture proforma en RM:
trois exemplaires, certifiee conforme au prix Interieur alle-

de la marchandise qu 'il se propose d 'expedier vers . la
»Ire .

Ab 1. 4 . 1948 wird der gesamte Warenaustausch , der in dem auf
Grund eines gemeinsamen Übereinkommens zwischen dem Saarlande
und dem französischen Besetzungsgebiet festgesetzten Programm
vorgesehen ist , in Dollar verrechnet . Die Lizenzen werden deshalb
in Dollar ausgestellt . > »

Diese Lizenzen werden nach den folgenden Verfahren erteilt :

A ) Ausfuhr von der französischen Zone nach dem Saarlande :
1. Nach Übereinkunft mit seinem saarländischen Kunden . über¬

sendet der Exporteur des französischen Besetzungsgebietes diesem
eine Proforma -Rechnung in Reichsmark in drei Exemplaren , wobei
zu bestätigen ist . daß die Preise mit den zugelassenen deutschen
Inlandspreisen für die zur Lieferung nach dem Saarlande vorgesehe¬
nen Waren übereinstimmen .
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Le prix en RM . inscrit sur la facture dort etre calcule sur la

base d 'un prix franco frontiere non dedouane .

2) L'Importateur sarrois muni de la facture sus -visee presente au

Service competent de la Sarre une fiche de speeification Stabile

en francs et une demande de licence d 'importation .

3} L'Importateur sarrois adresse 3 exemplaires de la licence d ' impor¬

tation ainsi obtenue et 2 exemplaires de la facture proforma ä

l 'Office du Commerce Exterieur - 36, Hauptstraße BADEN -BADEN.

Cet Office apres avoir controle la regularite des prix et juge de

l 'opportunite de l 'exportation fait etafclir une licence d'expor -

tation en 7 exemplaires dont il adresse l 'origdna] accompagne

d 'un exemptaire de la licence d 'importation ä l 'exportateur de la

Z . F . O.

4) Apres exportafion de la marchandise , l ' exportateur adresse une

facture en 4 exemplaires et 1 double de la lettre de voiture ä

OFICOMEX qui , apres contrdle , lui en regle le montant en RM .

B — IMPORTATION EN Z . F. O. DE MARCHANDISES SARROISES

1) Apres entente avec son dient de la Zone , l 'exportateur sarrois

lui Presse 2 exemplaires de la facture proforma Stabile en RM .

et en Francs de la marchandise qu 'il se propose d'exporter .

2) L 'Importateur de la Z . F . O . Stablit au vu de ces factures des

fiches de speeification en 4 exemplaires qu 'il pourra trouver au

WIRTSCHAFTSMINISTERIUM.

Ces fiches portent la valeur en RM . de la marchandise rendue

franco -frontiere non dedouanee . /

3) Les fiches de speeification et les 2 exemplaires de la facture

proforma sont adresses pour verification et visa au WIRT¬

SCHAFTSMINISTERIUM ou pour des produits interessant .les

Chemins de Fer au Service des Approvisionnements de la

REICHSBAHN ä SPÜRE ou , pour des produits siderurgiques au

G . I . F . A.

Ce visa obtenu , l 'importateur adresse le dossier ä l 'Office du

Commerce Exterieur — 36 Hauptstraße , BADEN-BADEN, — qui

fait etablirune licence .d 'importation .

4) L 'Office du Commerce Exterieur precise sur la licence d ' impor¬

tation la valeur en dollars de la marchandise et adresse 2 exem¬

plaires de la licence ä l ' importateur de la Zone . ,

5) L 'Exportateur sarrois presente h OFFISARRE une demande de

licence d 'exportation & läquelle il annexe une ampliation de la

licence d' importation dölivfee L l ' importateur de la Z. F. O.

6) Apres rSception de la marchandise en Z . F. Ö ., l 'Office du Com¬

merce Exterieur facture en RM . L l'importateur de la Zone sur la

base des prix indiques sur la fiche de speeification .

Les frais de transport sur le parcours allemand en Z. F. O.

sont regles directefndnt par Timportateur .

C — PERIODE TRANSITOIRE

Les licences libellSes en RM. et Stabiles dans le cadre du Clearing
Sarre -ZFO. cesseront d'Stie valables ä compter du 1er avril 1948.

Toutefois les mgrehandises pour lesquelles des licences en RM .
auront ete delivrees anterieurement au 1er avril 1948 pouiTont fetre

importees jusqu 'au 15 avril 1948.

Les nouvelles fiches de speeification et les nouvelies licences
libellSes en dollars seront dSlivipes par les Services compötents ä

partir du 20 Mars 1948 mais leur validite ne prendra effet qu '4

compter du 1er avril 1948.

Tous les renseignements compldmentaires pourront Stre obtenus

aupres des Agences Regionales de l 'Office du Commerce Exterieur
i COBLENCE, NEUSTADT, FRIBOURG et TÜBINGEN.

Der in der Rechnung angegebene Reichsmarkpreis ist irei Grenze
ohne Verzollung zu berechnen.

2. An Hand der oben erwähnten Ptoiorma-Rechnung reicht der
saarländische Importeur der zuständigen Dienststelle in dem Saar-
iande eine in Franken ausgestellte „fiche de speeification" ein zu¬
sammen mit einem Antrag aut Ausstellung einer Einfuhrlizenz ,

3 . Der saarländische Importeur stellt dem Außenhandelszentralamt ,
Baden -Baden , Hauptstraße 36, drei Exemplare der aut diese Weise
erhaltenen Einfuhrlizenz , sowie zwei Exemplare der Proforma-

Rechnung zu .

1

Diese Dienststelle prüft die Preise nach und beurteilt die Mög¬
lichkeit der Ausfuhr . Darauf läßt sie eine Ausfuhrlizenz in sieben

Exemplaren aasstellen. Das Original dieser Lizenz übersendet sie

zusammen mit einer Ausfertigung der Einfuhrlizenz an den Exporteur
des französischen Besetzungsgebietes .

4. Ist die Ausfuhr def Ware durchgeiührt, so reicht der Exporteur
dem Außenhandelszentralamt eine Rechnung in vier Ausfertigungen
ein zusammen mit einem Duplikat des Frachtbriefes. Nach Prüfung
der Rechnung bezahlt das Außenhandelszentralamt den Rechnungs¬

betrag in Reichsmark .
B ) Einfuhr von Waren aus dem Saarland nach dem

französischen Besetzungsgebiet :
1. Nach Übereinkunft mit seinem Kunden in dem französischen

Besetzungsgebiet übersendet der saarländische Exporteur diesem

zwei Ausfertigungen#1er Protorma - Rechnung für die zur Ausfuhr

vorgesehene Ware. Diese Proforma -Rechnung ist in Reichsmark und

in Franken ausgestellt.
2. Der Importeur des französischen . Besetzungsgebietes stellt aul

Grund dieser Rechnungen „fiches de speeification " in vier Exem¬

plaren aus . Diese „fiches de speeification " sind beim Wirtschafts-

ministerium erhältlich.
Die „fiches de speeification ” geben den Wert der' Ware in Reichs¬

mark frei Grenze ohne Verzollung an .
3. Diese „fiches de speeification ' und die zwei Ausfertigungen

der Proforma -Rechnung sind dem Wirtschaftsministerium einzurei¬

chen , das diese Unterlagen überprüft und mit. seinem Visum versieht

Sofern es sich um Güter für die Reichsbahn handelt , sind die ge-

, nannten Unterlagen dem Zentraleinkaulsamt der deutschen Eisen¬

bahnen in Speyer oder , wenn es sich um Eisen - und Stahlprodukte
handelt, der G . I. F. A . einzureichen .

Nach Erhalt dieses Visums übersendet der Importeur die gesamten

Unterlagen dem Außenhandelszentralaml, Baden -Baden , Hauptstr. 36,

das eine Einfuhrlizenz ausstellen läßt.
4 . Das Außenhandelszentralamt setzt auf der Einfuhrlizenz den

Dollarwert der - Ware ein und stellt dem Importeur der Zone zvrei

Exemplare der Lizenz zu.
f 5. Der saarländische Exporteur reicht bei OFFISARRE, Saar¬

brücken, einen Antrag zur Ausstellung einer Ausfuhrlizenz eil

Diesem Antrag ist eine Abschrift der dem Importeur des Iranzosi-

sehen Besetzungsgebietes ausgehändigten Einfuhrlizenz beizufügen.

6. Nach Erhalt der Ware im französischen Besetzungsgebiet stellt

das Außenhandelszentralamtdie Rechnung für den Importeur in dd

Zone in Reichsmark aus auf Grund der auf der „fiche de specifr

cation " angegebenen Reichsmarkpreise .
Die Transportkosten aui der deutschen Eisenbahnstrecke im hat '

zöstschen Besetzungsgebiet werden unmittelbar vom Impo <lear

bezahlt.
C) Übergangsperiode :

Die im Rahmen des CLEARING- Übereinkommens zwischen de«1

Saarlande und dem iranzösischen Besetzungsgcbiet in Reichsmai

ausgestellten Lizenzen verlieren ab 1. 4 . 1948 ihre Gültigkeit .
Die War^n, für die die Lizenzen in Reichsmark vor dem 1. 4. ‘

ausgegeben wurden , können jedoefi bis zum 15 . 4 . 1948 eingetäl,‘

werden.
Die neuen

gestellten Lizenzen werden von den zuständigen Dienststelle »
^

„fiches de speeification " und die neuen in Dollar

20. 3. 1948 ausgegeben. Sie erlangen jedoch ihre Gültigkeit erst

dem 1 . 4. 1948. r
Alle weiteren Auskünfte können bei den Außenstellen des &

handelszentralamtes in Koblenz , Neustadt, Freiburg und Tue

eingeholt Werden.
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AVIS

La Regie Autonome des Publications Officielles editera

en exelusivite ä . partir du 1er Mai 1948 le :

Manuel du Controle des Biens ,
publie sous la Direction du Service

du Controle des Biens ä Baden -Baden .
Ce Volume de 400 pages en langues frangaise et
allemande sera mis en vente au prix de RM 20.—

l ' exemplaire .

Les commandes dqivent etre adressees :
— pour le territoire de Rhenanie -Palatinat ä Landes¬

amt für kontrollierte Vermögen ä KOBLENZ;
— pour le Pays de Bade ä la Badisches Landesamt

für kontrollierte Vermögen ä FRIBOURG,
Karthäuserstr . 124 ;

— pour le Wurtemberg ä Vermögenskontrolle ,
TÜBINGEN , Olgastr . 8 ;

y

— pour la Sarre ä Landesamt Saar , Vermögenskon¬
trolle , Kohlweg 3 , SAARBRÜCKEN- 3 . Les volumes

pour la Sarre seront vendus au prix de 400 .—
francs francais .

Les Services allömands de Controle des Biens viseront
les commandes et les transmettront ä la Regie Autonome
des Publications Officielles 65 , Liqhtentalerstraße ä
BADEN-BADEN, qui effectura directement la livraison

et regevra le paiement .

BEKANNTMACHUNG .

Die Regie Autonome des Publications Officielles gibt
im Alleinverkauf vom 1 . Mai 1948 ab heraus :

Handbuch der Vermögenskontrolle
veröiientlicht unter der Leitung

der Dienststelle iür Vermögenskontrolle
in Baden -Baden .

Diese Ausgabe , 400 Seiten stark , in französischer
und deutscher Sprache , kommt zum Preise von

20 .— RM das Stück zum Verkauf .

Bestellungen sind zu richten :
Für das Gebiet Rheinland -Pfalz an das Lahdesamt für
kontrollierte Vermögen in Koblenz .
Für Baden an das badische Landesamt für kontrollierte
Vermögen jtj Freiburg , Karthäuserstraße 124.
Für Württemberg an die Vermögenskontrolle in
Tübingern, Wolgastraße 8.
Für das Saarland an das Landesamt Saar , Vermögens¬
kontrolle , Saarbrücken 3, Kohlweg 3 .

Die für das Saarland bestimmten Bände werden zum
Preise von 400 französischen Franken verkauft .

Die deutschen Dienststellen für Vermögenskontrolle
zeichnen die Bestellungen ab und übersenden sie der
Regie Autonome des Publications officielles in
Baden -Baden , Lichlenthalerstr . 65, die die Lieferung
unmittelbar vornimmt und an die die Zahlung zu
erfolgen hat .

a

Nos Publications
Nous pouvons livrer ä nos abonnes les publications

suivantes :
Recueil des Textes Lögislatifs publies par ou sous

l'autorite du Comirtandement Supreme Interalliö en vigueur
le 1er Septembre 1945 dans la Zone Franpaise d 'Occu -

pation en Allemagne RM. 2 .—.

Journal Officiel du Commandement en Chef Francais
en Allemagne nos . 26 ä 50 relie au prix de RM. 15.—.

Journal Officiel du Commandement en Chef Francais
en Allemagne nos . 51 ä 75 relie au prix de RM . 15 .— .

Code de la route allemand avec Supplement de 8
Pag<*s en couleurs ä RM. 0,60 l ' exemplaire

Le Conseil d Etat , Sauvegarde de la Democratie par
Parcel Martin , Maitre des Requetes au Conseil d 'Etat ,
foochure de 32 pages en francais et en allemand
4 RM. 1,25.

Recueil Officiel des textes relatifs ä la fabrication
ö la röpartition des produits induslriels RM. 20 .—.

Rrocfes contre les grands criminels de guerre par la
Co»r de Justice Militaire Internationale de Nuremberg ,
^ volumes en langue allemande dont 11 parus
RM 1800.—.

Unsere Veröffentlichungen
Wir können unseren Beziehern folgende Veröffent¬

lichungen liefern :

Sammlung der von unter dem alliierten Oberkommando
veröffentlichten und am 1 . -September 1945 in Kraft

gewesenen Gesetzestexte , RM 2,—.

Amtsblatt des französischen Oberkommandos in Deutsch¬
land Nr . 26—50 , gebunden , zum Preise v . RM 15 ,—.

Amtsblatt des französischen Oberkommandos in Deutsch¬
land Nr . 51—75 , gebunden , zum Preise v. RM 15 ,—.

Deutsche Straßenverkehrsordnung mit 8 Seiten farbiger
Beilage zu RM 0,60 je Stück .

Der französische Staatsrat , Hüter der Demokratie , von
Marcel Martin , Maitre des requetes im französi¬
schen Staalsrat , Broschüre mit 92 Seiten , deutsch
und französisch , zu RM 1,25.

Amtliche Sammlung der Texte über die Herstellung und

Zuteilung industrieller Erzeugnisse , RM 20,—.

Prozeß gegen die Hauptkriegsverbrecher vor dem inter -
' nationalen Militärgerichtshof in Nürnberg ,

36 Bände in deutscher Sprache , davon 11 erschie¬
nen , RM 1800,—.
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L'Administration Internationale de 1‘Allemagne du

8 Mai 1945 au 24 Avril 1947, par Michel V1RALLY , Doc-

teur en Droit , Adjoint au Directeur des Services Juri -

diques et de Legislation , Un fort volume de 200 pages ,

en langue fran ^aise livrable ä partir du 1 er Avril 1948,
RM 40 .—.

En vente ä nos bureäux 65 , Lichtentalerstraße ä

Baden -Baden et livrable dans la zöne franqaise . anglaise
et russe . Pour la Sarre et l 'etranger payement en francs
ou devises .

Pour la zone americaine adressez vos commandes
a la maison
Jules Richard Hampel , 20/24 Brunnengasse , Heidelberg .

Par grosses quantites ^
nous faisons des remises

importantes .

Die internationale Verwaltung Deutschlands vom 8. Mai
1945 bis zum 24 . April 1947, von Dr. jur , Michel
Viraliy , Adjoint ' au Directeur des Services Juri -

diques et de Legislation . Ein starker Band von 200
Seiten , in tranzösischer Sprache . Lieferbar vom
1 . April 1948. RM 40 .—.

Der Verkauf erfolgt in unserer Geschäftsstelle in Baden'

Baden , Lichtenthaler Straße 65 . Lieferbar nach der Iran'

zösischen , englischen und russischen Zone . Für das Saar¬

land und Ausland Zahlung in Franken oder ' Devisen .
Für die amerikanische Zone sind Bestehungen zu richten

an die Firma Julius Richard Hampel , Heidelberg , Brunnen-

gasse 20/24. Bei größeren Mengen geben wir erhebliche
Preisnachlässe .
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